
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 
I Johanisi  5:13   We, mi meke a biifi ya sende gi ala sama di e biibi a ini a nen fu a Manpikin fu Masaa Gadu, fu 
meke den sabi taki den abi libi fu tego kaba. 
  
I   We are all sinners! 
 
Lomeini 3:10   Bika a sikiifi a Masaa Gadu Buku taki: “Sama á de fu taki, a taampu letiopu fasi sai gi Masaa 
Gadu. Wan enkii wan á de!  
 
Lomeini 3:23   Bika sama á de fu komoto a Masaa Gadu fesi taki, en dati de sondee takuudu anga ogii. Ibiiwan 
nái luku san e tyai wini gi a dyendee Masaa Gadu.  
 
Lomeini 5:12   Da na leti enke fa wan man namo be tyai dede kon a hii goontapu. Bika ala sama waka ne en 
baka enke paansu sama, di de bakaten pikin fu pikin, fi en. Ne den de a ini a ogii fi en tu.  
 

 
We are all sinners! 

 
II   There is a cost for that sin! 
 
Lomeini 6:23   Bika paiman di takuudu anga ogii e tyai, dati na paati anga Masaa Gadu tego. Ma Masaa Gadu gi 
wi wan gaan bun, di a teke gaan bun ati fasi namo luku wi. Ne a meke wi mokisa libi tego anga Kelestesi Jesesi, 
di de wi Masaa.  
 
Kon A Kiin 21:8   Ma, den sama di den o iti go a ini a swampu faya di e boon enke den iti podoo ne en, na den 
sama di be feele fu oli a biibi go doo, den sama di á be wani biibi, den sama di be e du ala sowtu ogii, den 
kiiman, den motyoman, sama di be e du ala sowtu tofuu wooko, sama di be e du afokodeei anga den leiman. 
Da, disi na di fu tu dede.”  
   
III   Christ died for our sins. 



 
Lomeini 5:6   We, a lobi wi wan gaan dipi fasi taki, na a ten di yeepi á be de gi wi. Da wi be de gaan 
takuuduman ete, di toku, a sende Kelestesi kon teke dede yeepi wi, di en yuu doo.  
 
Lomeini 5:8   Ma a dipi lobi fu Masaa Gadu dati taki, u be de takuuduman, anga ala ogii ete, di a meke 
Kelestesi kon teke dede gi u.  
 
Lomeini 14:9   Bika Kelestesi dede weki kon a libi ya baka, fu soi fa a de wooko enke basi, fu libiwan go doo 
dedewan seefi.  
 
Lomeini 6:23   Bika paiman di takuudu anga ogii e tyai, dati na paati anga Masaa Gadu tego. Ma Masaa Gadu gi 
wi wan gaan bun, di a teke gaan bun ati fasi namo luku wi. Ne a meke wi mokisa libi tego anga Kelestesi Jesesi, 
di de wi Masaa.  
 

 
Christ died for sinners! 

 
IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Apaiti 4:12   Bika ne en namo poi puu wi na a pasi fu takuudu anga ogii. Goontapu ná abi wan taa nen di Masaa 
Gadu poti fu sama teke kai fende a yeepi ya.”  
 
Efese 2:8-9    Ma fa mi be taki kaba, da na gaan bun ati fasi a teke luku wi, fu di u biibi namo. Ne a puu wi a 
takuudu anga ogii. Ma u seefi á wooko fu dati. Kweti! Ne enseefi teke a gaan bun de langa gi u.   Bika a á wani 
wan enkii sama poi gafa taki, enseefi wooko anga weiti fu toon bun sama gi Masaa Gadu.   
 
Titesi 3:5   Ma a á luku a wi, efu u be e du bun gi en fosi. Kweti! Na tyali ati fi en namo, ne a meke u toon nyun 
sama. Bika a wasi u kon kiin, di a sende en Apaiti Jeje kon fuu wi ati pasa peesi.  
 
V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 



Lomeini 4:24   Ma a sikiifi fu soi fa Masaa Gadu sa seeka wiseefi kon de bun sama gi enseefi. Ma na te u biibi 
en, di weki wi Masaa Jesesi puu a dede.  
  
Lomeini 10:9-10,13 A bosikopu de, na fu taigi taawan taki, Jesesi na Masaa a tapu fu ala taawan. Da u ati mu 
abi a biibi fa Masaa Gadu weki en kon a libi ya baka. Da u seeka kon toon bun sama gi Masaa Gadu kaba.   Bika 
te ati abi biibi, da yu e kon toon bun sama gi Masaa Gadu. Soseefi, te yu e taigi taawan fa Jesesi de Masaa a 
tapu fu ala taawan, da yu o fende libi tego.   Bika en Buku piki u taki: “Ibiiwan di begi kai Masaa fu suku yeepi, 
a o yeepi dati.”   
 

 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 

 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 
death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 
death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
 


